VJIK 801.52

K BOIPOCY O SI3bIKOBOH KOHLENTYAJU3ALMU HETATUBHOM OLIEHKH B
MMAPEMUSIX ABAPCKOI'O U AHIJIMIICKOT'O SI3BIKOB

MaromenoBa I1.A., MukanjoBa A.A.

@I'BOY BIIO <«/lacecmanckuil 2ocyoapcmeennulii yHusepcumem», Maxauxana, /acecman, Poccus (367000, e.
Maxaukana, yr. M. I'aoacuesa, 34), e-mail: abidatik@yandex.ru

CraTbsl NOCBSIlIeHA JTHHIBHCTHYECKOMY HCCICJI0BAHHIO B 00/1aCTHM NapeMHOJOTMH IBYX PAa3HOCHCTEMHBIX
SI3BIKOB. aBAPCKOI0 — OJHOT0 W3 NpeIcTaBHTeJIel AareCTAaHCKUX SI3bIKOB, U aHrauickoro. O00cHOBBIBaeTCs
uaess O 3HAYMMOCTH HEraTHBHOH ONIGHKH IapeMHOJOTHYecKHX eJWHHMI AaHHbIX s3bIkoB. IIpoBenen
CONOCTABUTEIBHO-THIOJOTHYCCKHIT aHAJIM3 MOCJOBHIl H NOTOBOPOK AaBAPCKOT0 M AHIJIMIICKOIO SI3LIKOB.
ITapemuosiornyeckue eIMHULBI, OY1y4H T1eHOTATHBHO U KOHHOTATHBHO HACBIIICHHBIMH, a TaK:Ke JAKOHUYHO U
TOYHO BbIPa:kKasg IMOLMOHAILHO-OLICHOYHOE OTHOIEHHE Yepe3 00Pa3HOCTh U BHYTPEeHHIOK (OpMY, CTAHOBATCS
HOCHTEJSIMH  HAIMOHAJbHO-KYJbTYpHOii uHopmanuu. Takum o0pa3oMm, conocTrapjeHHe CY:KACHMIA,
3a()UKCHPOBAHHBIX B TMapeMHsX, NO3BOJIsIET PACKPbIBAaTh M AHAINU3HPOBATh ILEHHOCTHbIe TPHOPHTETHI
CONOCTABJISIEMBIX JIMHTBOKYJIbTYPHBIX 00mecTB. IIpu Haauunn psaga o01mux NpU3HAKOB U 001ero NOHATHITHOTO
0aszuca y mapeMuii B aBapCcKOM M aHIVIMICKOM sI3bIKAX Ha0a0aaercs crnenqHHUYHOCTL crocoda
KOHIENTYa/IM3alHH AeliCTBUTEJbHOCTH B KaKI0M sI3bIKe.

KiroueBsie c0Ba: COIOCTAaBUTEIbLHO-THIIOJIOIMYSCKUN aHaJiu3, MNapeMuoJIorus, IMnapeMuoJIorudeckas cCAuHUIA,
HEraTuBHasi OLICHKA, aBapCKI/Iﬁ SA3BIK, AHTTIMACKHH S3BIK.
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The article is devoted to linguistic analysis in th field of paremiology of two languages with diffeent systems —

Avar — one of the representatives of the Dagestan languageand English. It proves that valuation of negatig
connotation of paremiological units in these languges is significant. Comparative analysis of proverd and
sayings in Avar and English is carried out. Paremilogical units, being denotatively and connotativelyoloured,
and expressing laconically and precisely the emotial and evaluative relation through the figurativeress and
internal form, become national and cultural data cariers. Therefore, comparing of judgements, fixed m
paremiological units, allows discovering and analyng the value priorities of comparing linguocultura
communities. Having the number of common characterand the common conceptual basis, paremiological iia
in Avar and English have specific way of conceptualation of reality for each language.

Keywords: comparative analysis, paremiology, pacdogical unit, negative valuation, the Avar langeathe English
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BBeaenue

[Ipy coBpeMEHHOM WHTCHCMBHOM pa3BUTHUHM HAIMOHAJIBHBIX S3BIKOB M OOOTaIleHUH
STHOKYJIBTYP B€CbMa aKTyaJbHOW TIpEACTAaBISIETCS TMpobjieMa HCCIeOBaHUS CEMaHTHKO-
KOTHUTHUBHOM MPHUPOJIBI OIICHKH S3BIKOBBIX SIBJICHUN (B TOM YHCJIC W HETaTMBHON KOHHOTAIMM) HA
OCHOBEC COITIOCTABUTCIIbHO-TUIIOJIOTHNYCCKOI'0O aHain3a paSHOCprKTypHBIX SA3BIKOB. TI/IHOJIOFI/IH
HETaTUBHOM OIICHKM 4YeJIOBeKa B aBapCKOM W  aHIJIMMCKOM  s3bIKaX Ha Marepuaie
MapEeMHUOJIOTHYECKUX €IUHHUIl JO0 CHUX TOp He OblIa MPEeIMETOM CHEIHATBHOTO PACCMOTPECHHS

JJUHI'BUCTOB.



B mnHacrosmelr pabore BrepBbIe MPEACTABICH COMOCTABUTEIBLHO-THUIIOJOTUUECKUN aHAIHM3
MMapEMUOJIOTUYECKUX E€IUHULl C HEraTUBHOM OLIEHKOW TIOBEJCHMS 4YEJIOBEKa B aBApCKOM M
AHTJIMHACKOM SI3BIKaX.

CoBpeMeHHBIE JTHHTBUCTHI CTATU BCE OOJIBIIE yASIsITh BHUMAaHUE CYOBEKTUBHOMY (DaKTOpy B
s3bIKe. OLICHOYHOE OTHOILLIEHUE YEJIOBEKA K SIBJICHUSAM JACHCTBUTEIBHOCTH, @ UMEHHO BBIPAKEHUE
YeJIOBEKOM €ro OTHOILIEHUS K MHPY B MpoLecce IMO3HAaHUS U OOIICHUS, U SBISETCS ATHUM
CyOBeKTUBHBIM (hakTOpoM. B mapeMunonoruueckoM cocTtaBe si3bIKa MPOSBISAETCS 00pa3 U yCIOBHUS
KHU3HHU, ICTOPUS HAPOJIa, €0 00bIYan U TPAIHIIHIH.

OneHka sBISETCS OAHUM U3 HEOOXOAMMBIX 3JEMEHTOB B CTPYKTYpe OTpa)KaTelbHOMN
nestenbHOCTH co3Hanus. CormacHo M.B. HukutuHy, «1o cBOeMy METOIy M YPOBHIO (XapakTepy)
3HaHUS MHpA HAIlle MBIIUICHHE SIBISETCA MO MNPEUMYIIECTBY OIICHOYHBIM, T.€. MBICIUTEIbHAS
JeSTeNbHOCTh B OOJIBINEH CBOCH YacTH COBEpIIaeTCsl Ha YPOBHE U B OpPME OILIEHOK, CTOCOOHOCTH K
OLIGHKE OIpeAeNsieT Mepy BIHMCAHHOCTH OpraHu3Ma B cpeny oOuTaHus. MOXHO cka3aTh, 4TO
CIIOCOOHOCTh K OILIGHOYHOM JESTeNIbHOCTH BCTpPOEHAa B OPraHu3M M BCTPAaWBAae€T €ro B MHP
opraHuveckoil yactpio» [6]. Bo MHOrMX acmekTax s3blka OTpakaeTcs crenuduka MeHHOCTHOTO
Bocrpusatus Mupa. CieioBaTeNbHO, OIIEHKA TECHO CBA3aHAa C S3bIKOM. JIekcuueckuil ypoBeHb sI3bIKa
MOKHO BBIJIETUTh B KaU€CTBE OCHOBHOI'O YPOBHS, BBIPAXKAIOUIErO BCE BHUJBI OIIEHOK, TOTOMY YTO
MMEHHO JIEKCUYECKHE CPEJICTBA CIIOCOOHBI OBICTPO, aJ€KBATHO U JIETAJILHO OTpakaTh MU3MEHEHHS,
KOTOPBIE MMPOUCXOIAT B )KU3HU JtoAei. K TOMy ke MMEHHO 4epe3 JIEKCUKY YEJIOBEK BBIPAXKAET CBOE
OTHOILIEHUE K MpeIMeTaM U SIBICHUSAM JEHCTBUTEIBHOCTH. OIEHKY Ha JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM
YPOBHE MOXHO OIpeAeNnTh, corsiacHo J.C. A3HaypoBOH, KaK <@aKpeIICHHOE B CEMaHTUYECKOU
CTPYKTYpE CJI0Ba CO3HAaYEHHE, KOTOPOE peau3yeT olIee /I BCeX YJICHOB SI3bIKOBOTO KOJIJICKTHUBA
OTHOLLIEHNE HOCUTENEN JAaHHOTO HAllMOHAIBHOIO S3bIKa K COOTHOCMMOMY CO CJIOBOM HMOHSITHUIO WIH
peIMETy: 0100peHe — HeoJ0OpEeHUE, PABHOAYIIINE — BOCXUIIICHUE U T.I1.>» [1].

CyliecTByeT MHOXECTBO TPYIOB, IOCBSIICHHBIX BOMPOCY O HEOOXOIUMOCTH OIICHKU
s3bIKOBBIX siBeHHW. Hayunwie crateu A.H. bapanosa, E.M. Boned, H.J[. Apyrronoroii, 2.C.
AsHaypoBoit, FO.JI. AnpecsHa u Ap. MOATBEPKAAIOT TMOJOKEHHUE O TOM, YTO «ICKCHUKA S3bIKa
mpencTaBiIser co0oil Moaens okpykatomero mupa». A.H. bapaHoB B cratbe «AKCHOIOTHYECKHE
CTpaTeTMd B CTPYKType S3bIKa» MpeajaraeT akCHOJOTMYECKHE IIKajdbl U YPOBHU OLIEHKH,
MO/IYEPKUBAs BAYKHOCTh KATETOPUH OIICHKU B KOHIICTITYaIU3aIMU ICHCTBUTEIBHOCTH [2].

Llenblit psii OTEUECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX HCCIIEOBATENIeH IOCBAIIAET CBOU TPYAbI
M3YUEHHUIO aKCHOJIOTMYecKod mpobiemMaTuku mapemuosiorndeckux enuuui. W.E. Anuukos, E.®.

ApcentbeBa, A.JO. benenkas, A.H. bapanos, O.A. BacbkoBa, A. BexoOuikas, JI. Burrenmreiiy,



I0.A. I'Bo3napes, O.A. Imutpuena, [{.0. loOpoBonbckui, JI.b. Kokanuna, B.T. Maneirun, T.B.
[Tucanosa, B.. Ceprees, /. Cepnsb, FO.E. Copokun, A. Teitnop, B.JI. Temkuna u np.

[Tapemun BcecTOpOHHE HU3Y4YEHBI MU PACCMOTPEHBI B AHTJIMMCKOM S3bIKE B OTJIMYUE OT
napeMuil B aBapCKOM SI3bIKE, TJ/I€ MCCIEJOBAaHUE HEraTUBHON OLICHKM B IMapEMUOJIOTHYECKUX
€IMHHIIAX KaK TaKOBO€ HE MpoBOAWIOCH. OJHAKO CcleayeT YHOMSHYTh JareCTaHCKUX
uccaeaoBareneld B 00JIacTH MapeMHOJIOTHH, KOTOPhIE BHECTU CYIIECTBEHHBIM BKJIAJ] B HU3YUYCHHE
nanHoro Hanpasienus: A.I'. ['tonsmaromenos, A.®. Hazapesuu, M.M. T'acanos, K. Akumos, @./1.
l'acanoBa, H.M. Xanunosa, P.H. A6nynaesa, [I.A. Kamnaesa, [1.I'. Mycaesa, P.A. Maiituesa, Y.A.
l'azaeBa u ap. B paborax, Kacaromuxcsi KaTeropuy OICHKHA B JareCTaHCKOW MMapeMHOJIOTHH, BCE
Yalnie BbICKA3bIBAETCA MBICIIL O TOM, YTO OTPHUIATEJIbHBIE CUTyalldd B TOBEICHHM YEJIOBEKa
npeo0IaaT Haa MoJoKuTenbHbIMU [4]. Takoe mpeoOiaganue BCTpedaeTcss U B OOJIBIIUHCTBE
COBPEMEHHBIX €BPOIEUCKUX KYJIbTYp, IZI€ CJIOBa C OTPULATEIbHBIMU OLEHOYHBIMU MPU3HAKAMHU
JTOMUHUPYIOT. «OOBsICHEHWE MPUYUH TO0JI00HOW aCHMMETPUHM MOXET 3aKJIIYaThCs B TOM, UYTO
OTPUIIATEIILHBIE CTOPOHBI  OBITHSI BOCIPUHUMAIOTCS YEJIOBEKOM HAMHOTO OCTpee, YeM
MOJIOKUTETBHBIE (DaKTOPBI, KOTOPBIE PACCMATPUBAIOTCS KaK HOPMAaJIbHBIEC, €CTECTBEHHBIE, a TIOTOMY
MeHee HSMonuoHanbHbeie» [6]. E.M. Bomnbd cBOAMT Takyr THUIOTE3y K IPEICTaBICHUSIM
KOTHUTUBHOMW MCUXOJIOTUH, COTJIACHO KOTOPOU «GHAHUS, CBSI3AHHBIE C HEMPUATHBIMH JUIsl YEJIOBEKa
OTPUIIATEIILHBIMU ~ AMOIMSAMH, OOJEBBIMH  OINYIICHUSMH, OMACHOCThIO W T.I., OoJee
muddepeHIMPOBaHbI, YeM 3HAHHS, HUMEIOIIUE MTOJIOKUTEIbHBIE KOHHOTAITUHY [3].

['nyOuHHBIN (MHTEPTEKCTYalbHBIA) YPOBEHb TaKHX MApEeMHU aHTPOIMOLIEHTPHYEH, TO €CTh
JTAaHHBIE TIOCTIOBHIIBI M IIOTOBOPKH OOpAICHBI K YEIOBEKY, €r0 MPUPOJIC U ACITEIHLHOCTH.

HeraTuBHas onieHKa MOKET OBITh BBIpRXKCHA B €IMHUIIAX CEMAaHTUYECKOTO OIS TapeMuil Kak
SKCIUIMIUTHO, TaK W HUMIUIMUOUATHO. K eauHMIaM, KOTOpBIE SKCIUIMIMTHO BBIPAKAIOT JTaHHOE
3HAYEHUE, OTHOCATCS MapeMUU, UMEIOIINE B CBOEM COCTABE JICKCEMY <«KBEILTBH», «KBelad» B
aBapckoMm si3bike u  «bad», «worse», «worst», «evilp anrmuiickom s3bike. OICHOYHBIC
KOMIIOHEHTBHI, UMEIOIIME B CBOEM COCTaBE JTAHHBIE JIEKCEMBI, COCTABIAIOT AP0 CEMAHTHYECKOTO
MOJIsI TIAPEMUOJIOTHYECKUX eAuHuIl. Hampumep, B aBapckoMm s3bIke. xeewabelan xabap xexeo
mlubumlyn yne6 (OykB. 4eM XYK€ BECTb, TEM OBICTpPEE PaclpOCTpaHSETCs) — <«Xynas MOJBa Ha
KPBUIBSIX JICTUT»; B aHIVIMHCKOM si3bike: bad news has wingGiypHas BecTh MMEET KpPBUIbS) —
«Xyzas MOJIBA HAa KPbUIBAX JIETUT». [[aHHBIE MAapeMUOJOTHYECKUE E€AMHUIIBI UMEIOT CXOJICTBO B
3HAYEHWH, HO Pa3IUYyaloTCs JeKceMaMu. Takue COOTBETCTBUSA HA3bIBAIOT OTHOCUTEIbHBIMU
SKBHUBAJICHTAMH.

boatnuBoCTh MOpULIAETCS B CHEAYIOIIMX MMAPEMUAX C IKCIUIMIIUTHON HETATUBHOW OLICHKOW: B

aBapcKoM si3bike — paelyn xkeewnvu — xananvu, xapoun keeuivu — 2lemeprou (MII0X0€ Ka4eCTBO
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CITOBA — JUTMTEIBHOCTD, IJIOX0E Ka4eCTBO pacCKa3a — MHOXKECTBO); B aHIJIMICKOM s3bIke — a tattler
is worse than a thiefoonryn xyxe Bopa) — «0ONTYyH — Haxo[Ka s MITHOHAY». JlaHHBIC TapeMUU
TaKXKe SBJISIFOTCS OTHOCHUTEIbHBIMU SKBHBaJCHTaMH. OTIUYUTENBHBIM MPU3HAKOM aHTJIMHACKOM
MOCJOBUIIBI  BBICTYMAET JIGKCEMa  «BOp», KOTOpas  YCHJIMBACT HETATHBHYI  OICHKY
OE3HpPaBCTBEHHOTO MOBEICHUS 0OJITyHA B CO3HAHWHW AHTJIMYaHUHA.

Cpenu TOCIOBHII W TOTOBOPOK HCCIEAYEMBIX SI3BIKOB C OSKCIUIMIIMTHO BBIPAKEHHOU
HETaTUBHOM OLIEHKOM BCTPEYAETCA JOCTATOYHO MHOTO MapeMuid, B KOTOPBIX IPUCYTCTBYET
NPOTHUBOIIOCTABIICHHE/CPAaBHEHUE OTPUIIATEIILHON OICHKM C TOJIOXKHUTeNbHOW. Hampumep, B
aBapCKOM SI3BIKE. KGeuias 2byoyi 2vagyee, nvuxklas mywman 2vagyee (MI0XOTro Apyra HE 3aBOJIH,
XOpOIIIero Bpara He 3aBOJAM); B aHrnickoM s3bike: false friends are worse than open enemies
(banpmuBeie Ipy3bsi XyXKE SBHBIX BpParoB) — «Ipyr 0 MOPbl — XyXe Heapyra». B aBapckom
SI3BIKE.  K6ewagzyH oOandenvanu, keeutivabu mlaelynapo, nvuxlaeeyn oOamodenvanu, oapaxam
kamynapo (MOBEJCUIbCS C TUIOXHM — IJI0X0€ HE MCYE3HET, MOBECIIBCS C XOPOILIMM — OJIaroJIaTH He
OymeT He XBaTaTh) — <C KE€M IOBEICHILCS, OT TOTO M HAOEpelIbCsI», B aHTJIMICKOM s3bIKe. eVil
communications corrupt good manngrsioxoe OKpy>KeHHE TTOPTUT XOPOIINE MaHEPhI) — <C KeM
MOBE/ICIILCS, OT TOTO U HAOEPEIIbCSI».

[TapeMuoIOTHMUECKUE EIMHUIBI, KOTOPHIE HE HMMEIOT B CBOEM COCTaBE TaKHX JIEKCEM,
BBIPO)KAIOT HETaTUBHYIO OIICHKY WHTETPAJbHBIMH CE€MaMH, TO €CTh HWMIUIMIMTHO. Takwue
KOMITOHEHTBI ITapeMUOJIOTHYCCKON €IMHUIIBI MPEICTABISIOT cO00i mepudepuio CeMaHTHUECKOTO
noist. Hanpumep, B aBapcKOM SI3BIKE: yusAp Ouxvuze KaHaé — icunoupeo ouxvusze Oeyyas (4T0ObI
YBHUJICTh 9Y)KOE — 3pSUYHid, YTOOBI YBHETh CBOE — CIICIION) — <8 YY»KOM TJIa3y COPUHKY YBHIHUIIIb, B
cBOeM OpeBHA He 3aMCTHINLY», B aHIIHiCKOM s3bike. the cat shuts its eyes when stealing cream
(Bopyst cMeTaHy, KOIIKa 3aKpbIBaeT IJla3a) — «IIOIIM CBOMCTBEHHO 3aKpbIBaTh IJla3a Ha CBOU
nperperienus». Kak BUIHO W3 mpuMepa, B aHTJIMHCKOM STHOCO3HAHUM JIUIICMEPHBIN YEIOBEK
aCCOIMHUPYETCSI ¢ KOMIKOM. Takoro pojaa accolMalidé CBS3aHBI CO CBOCOOpA3UEM MEHTAIUTETa
sTHOca. Hampumep, B aBapCKOM MHUPOBOCHIPHITHU TOPABIHIO (TOPAOCTh) MPUITUCHIBAIOT METYXY:
ylyxlapab xlenexo, xlapwynrv kvaw, xone6 (OykB. TOPABIA METyX YMpET, B TPS3d yBS3HYB). B
AHTJIMICKOM SI3bIKE JAHHOM IMOCIIOBHIIE COOTBETCTBYET OTHOCHUTEIBHBIM 3KBUBaJieHT pride goes
before a fall- «opabiHs npeaIIECTBYET MACHUIO», I/Ie OTCYTCTBYIOT TAKUE aCCOLUAIIH.

B mapemusix (ukcupyeTcss HeraTWBHBIC B3aMMOOTHONIICHUS MEXIY JIoabMu. Hampumep, B
aHrmiickoM s3eike. dog eats dodcobaka ect cobaKy) — «4eIIOBEK YEIOBEKY BOJIK». B aBapckom
SI3BIKE. 2baouya evadun oep baxwvynapeb, eladamac eladamacyn dep 6axvyne6 (OykB. BOpoHa
BOPOHE TJIa3 HE BBIKJIIOCT, YEJIOBCK YEIIOBEKY BBIKIIIOCT) — <MEJIOBEK YeI0BEKY BOJK». [Ipu 3TOM B

AHTJIMICKOM  sI3BIKE BMECTO UEJIOBEKa YIOTPeOJsIeTcs JIeKceMa <«colaka», XapaKTepusys
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HETaTUBHOE MOBEICHUE YeJIOBEKA MMyTeM NMPUHWKEHUS €r0 YPOBHS BOCITUTAHHOCTH IO )KHBOTHOTO.
Ho B aBapckoMm si3bIKe HEraTMBHAs OIIEHKA YEIIOBEUECKUX B3aWMOOTHOIICHUI BBIpaKEHA sipye 3a
CUCT YCHJICHHUS MyTEM MPOTHUBOIOCTABJICHHUS MTHUIAM, CPEIH KOTOPHIX HE OOHAPYKUBACTCS TaKOE
noBefeHre. TO €CTh, €CIM B S3bIKOBOM CO3HAHHM AHTJIMUYaHMHA YEJIOBEK C OC3HPABCTBEHHBIM
MOBEJICHHEM HUYEM HE OTJIMYAeTCS OT JKMBOTHOTO, TO B KapTHHE MHpa aBaplia YeJOBEK XYXKe
’KHBOTHOTO.

[MocnoBuLbl yuaT JOAeH Tpyaoaro0uio, HampuMep B aHrIMiCcKoM si3bike: idleness rusts the
mind — «ipa3aHocTh (Oe3/7eibe) yM MPUTYIUIICT», «PYA YeIOoBeKa KOPMHUT, a JICHb MOPTHT,
idleness is the mother of all ewl «apasgHocts (0e3menbe) — MaTh Bcex MOPOKOB». Takxke U B
aBapckoM si3bike: k1eaxlans sac evasynapes (1eHb ChIHA HE POJINT); 8€2VH KbAPAIBUIAPO, KbUICYH
beuervunrapo (OyKB. Jie)Ka HE MOMPABUINLCS, BO CHE HE pa3dorareeliiib) — «0e3 Tpya He BHUIOBHIIb
U PBIOKYU U3 MPYIa»; 6e2yH yu Keanauapo, klaroube sxco 6opmynapo (OyKB. Jeka 4EIOBEK HE €CT,
ema B poT He majgaer). JlaHHbIE MApEMHOJIOTHYCCKHE CAMHUIIBI SBISIOTCS O0C33KBHBAJICHTHBIMH:
HECMOTpsI Ha OOIMH B HUX KOHIICNIT «ICHB», BCE )K€ OHU BBIPAKAIOT PA3HYI0 CEMaHTHKY WU
pa3IMYHbBI 0 CBOEMY JICKCHYECKOMY COCTaBy. IMEHHO B O€33KBHUBAJICHTHBIX S3bIKOBBIX CIUHHIIAX
U XpaHUTCs WMHpopMauus 00 ATHOKYIBTYPHOM cBoeoOpaszuu Hapozaa. Hampumep, B mocioBuie
kleaxlanv eac evagyrapes (1eHb CbIHA HE POAUT) BBIPAKEHA MBICIbh O HAIIMOHAJIBHBIX IEHHOCTSX
aBapIleB. POXJICHHE ChIHA JJIs aBaplia (JarecTaHiia, ropiia) sSBIseTCs BeChMa 3HAYMMbIM COOBITHEM
B ku3HH. CBIH, 1O TOHSATHSIM TOPIIEB, B XH3HH OOJbIIE HEOOXOIUM, YeM [04Yb, KOTOpas He
SIBIISIETCS [IOCTOSTHHOM OOUTATEILHULIEH JOMA.

BoJibIioe KOJIM4eCTBO MOCIOBHIL MOATBEPIKAAET TOT (aKT, YTO OOraTCTBO U JACHBIH MPHUHOCIT
Hemaible Oeasl: B aHria.. money often unmakes the men who make«itestsru gacto ryosT tex,
KTO MX HakuBacT»; a great fortune is a great slavery «bosbimoe cocrosiHue — OO0IbBIIOE
pabCcTBO», «OOJIbIIE JeHEr — OOJbIIEe XJIOMOT», B aBapCKOM € COOTBETCTBYET OTHOCHTEIIbHBIH
SKBUBANCHT 2lapyyya xan naeveu evasynes, naev xameu evasynes (OyKB. NEHBIU MPEBPALIAIOT H
1aps B paba, u paba B maps). be3sKBHBaICHTHOM cpeau MCCIeIyeMOro KOpIyca mapeMuii IBIIsIeTCs
nmocioBuiia muck and money go together«iep3ocTs u JeHBIM BCEra BMECTE», <8 OOraTcTBe
CBITO OpIOXO, TOJOJHA AYIIa», B KOTOPOH B MOHMMAaHWM AHTJIMYaHWHA JICHBI'M OJHIICTBOPSIOT
MEp30CTh.

MHOTrO4YMCIEHHON ABJISIETCS TPyINa MOCIOBUIl, TOBECTBYIOIIAA O TAKOM MOPOKE JIFOJEH, KaK
JI0Xb. B aHIJIMKACKOM si3bike: @ liar is not believed when he speaks the trutRokeny me Bepsrt,
JaKe KOTJla OH TpaBy TOBOPHUT», <«pa3 CoJIrajl — HaBeK JTyHoM ctan»; a lie begets a lie «ioxp
MOPOXKIACT JIOKB», «KTO IPUBBIK JIraTh, TOMY He OTCTaTh»; great talkers are great liarcro maoro

TOBOPHUT, TOT MHOTO JDKET) — «KTO MEHBIIIE TOJIKYET, TOT MeHbIIe BpeT»; lies have short legl mxu
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HOTH KOPOTKH) — <Ha JDKH JaleKo He yenelib». B aBapckoM si3bike TaKuX MOCIOBHUI[ OCOOCHHO
MHOT'O: 2bepCuxbanacoa yo Hyxanv 2yporu 6Ooscyiapo (OyKB. JDKEIYy BEpAT TOJBKO OIUH pas);
evepcuxvanacyn «<Hg» eu — evepecu (y mKena u ciaoBo «A?» —IJ0Kb); ebepecu kveamlubd ulease
kb0 Kamynape6 (OyKB. IHs, KOTJIa pacKpoeTcs JIOKb, He OyaeT He xBarath); paelamwunad
buyapaseu — cvepcuxvat, Ouxvanwunad ouyapaseu — mayluxvan (KTO pacckasbIBaeT BCE, UTO
yCIBIIIANT — JDKEI[, KTO pacCKa3bIBaeT BCE, YTO YBUET — CIUIETHUK); ebepecu buwyneo elemep anu
16a620 Kboa Hyxaiws yHa (OyKB. caMoe J0Jroe, YTo MPOMIET JIOKb, — 3TO JA0pOra B TPHU THS); 4O
evepecu buyapac Hyceo evepecu Ouyyne6 (KTO OJUH pa3 COJTal, TOT CTO Pa3 COJDKET) — KIOXKb
MOPOXKAAET JIOXKB». MHOrooOpasme TIOCIIOBHI], TOPUIAIOIINAX JIOXKb, B OOOMX  S3BIKaX
CBHJICTEIILCTBYET O HEMPHEMJIEMOCTH TaKOTO HETaTHBHOTO KAadecTBa B TOBEJICHHH 4YEJIOBEKa B
UCCIICYeMbIX  JIMHTBOKYJIBTYPHBIX  OOImIecTBax. [IpuMeyarenbHO, 4YTO OOJNBIIMHCTBO U3
MPUBEJICHHBIX BBIIIC MPUMEPOB SIBISIOTCS SKBHBAJICHTAMH, YTO CBHUICTEIBCTBYET O CXOJCTBax B
MBIIIUICHUH aBapIIeB U aHTJIMYaH.

Kpome Toro, memnast rpyria mociIOBHII ¥ TIOTOBOPOK PAaCKPBIBACT TAKHE HETaTHBHBIC KAauecTBa
YeI0BeKa, Kak TOpPJbIHS, BBICOKOMEPHE, HEBEKECTBO, IbSHCTBO, BOPOBCTBO, OOJITIMBOCTD.
Hamnpumep, B aBapckom sizbike: ulyxlu xlenxue me, xlunxkwvu elanklue te (OyxB. TOpIOCTH OCTaBb
MeTyXy, TPYCOCTh OCTaBb 3aiilly) (ropawinsi). B anrmmiickom s3eike: gentility without ability is
worse than plain beggary «ienoBek ¢ apuCTOKpaTHYECKMMHU 3aMalllkaMH, HO 0e3 JEHEr, XyKe,
yeM Tompoinaiika» (Bbicokomepue). B aBapckom si3bike: elanumzabazoa acklos — gwcazvunuu,
acazvunzabazoa ackloe — elarumuu (OyKB. cpeny Y4eHBIX — HEBEXKa, CPEIH HEBEK — yUYCHBIN)
(neBeskecTBO). B anriuiickom s3pike: When wine is in wit is ouikorma BUHO B Tene, pacCyI0K BHE
€ro) — @HHO C pa3yMoM He Xoaar» (MbAHCTBO). ['yOuTe pbHOE ACHCTBHE aaKOTOJs OTPAaXXEHO U B
aBapCKUX MOCIOBHIIAX: 2beKboIeco — ypebube, 2lakviy — ebasasioe (OyKB. BBITUBKA BOBHYTPb —
pa3yM HapyKy) — «BHHO C Pa3yMOM He XOAT» (IbSIHCTBO); 2bekven bocynes uu —2laxviy ouyynes
yn (OyKB. YeNOBEK, MOKYIMAIOUIMK BBIMMBKY — YEJIOBEK, MPOJAIONIMiA pa3yM) (mbsiHCTBO). B
aHIJIMKWCKOM si3bIKe. Opportunity makes the thief «sopa cosmaer cimyuaii» (BopoBcTBO). B
aBapCKoM si3bIke: ylocvop beuenvynapesuna, 6axun koaparvyiapesuia (OykB. BOp He pa3doraTeer,
XaJTHBIA He pacTojcTeeT) (BOpoBCTBO). B anriwmiickom si3bike: an ox is taken by the horns, and a
man by the tongue «bbika GepyT 3a pora, a yesloBeKa — 3a SI3bIK», «QOJITYHA SI3BIK JI0 J00pa He
nosener» (00JaTIMBOCTB). B aBapckom si3wike: elemepuced 6anace — maylanvyn 6anrace (OyKB.
camasi Jactas Ocma — Oema m3-3a s3bika) (DOJTIMBOCTD); Mmaylaroa paxva eveulo, amma 2venw
paxwva 6exyna (OyKB. s3bIK 0€3 KOCTEH, HO OH KOCTb JiomaeT) (00JTJIHBOCTD); Oypeo mayl —oypeo
mywman (TBOHW SI3bIK — TBOM Bpar) — «siI3bIK MOM — Bpar Moii» (6oaramBocTh). MHOrooOpasue

IMOCJIOBHUI C JAHHBIM KOHUECUTYAJIbHBIM HAIIOJIHCHUCM M PE3KO OTPHULATCIbHBIM OTHOIICHHUEM K
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BBILICTICPEYMCIICHHBIM TIOPOKaM TIOBEICHHUS YEIOBEKAa CBUJCTEIBCTBYET O HEMPUEMIIEMOCTH
IUIOXOT0 B XapaKTepe U MOBEICHUN B 00CHX MCCIICAYEMbIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OOIIHOCTSIX.

B 1iemoM mapeMHOIOTHUECKHE EIWHUIBI aBapCKOr0 M aHTJIMKMCKOTO SI3BIKOB (DUKCHPYIOT
HETaTHBHYIO OIIEHKY XapakTepa YeJOBEKa, a MMEHHO TaKWe YepThl, KaK: JieHb, FOPAeJTHUBOCTD,
BBICOKOMepHE, 0O0JITJINBOCTD, JHIeMepue, HEHCKPEHHOCTD, HeJpy:KeTone,
HErOCTENPUUMHOCTb,  ATYHOCTh,  MEJOYHOCTb, JKATHOCTh, 3JIOCTh, HEBEKeCTBO.
OtpuiaTeabHble CTOPOHBI B IOBEJICHHH YEIIOBEKA B COIOCTABSIEMBIX SI3BIKAX AKICHTHPYIOT
BHHUMaHHE Ha MbSHCTBE, BOPOBCTBE, JIXKH, CIIJIETHSIX.

WccnenoBanubiii  QakTUUECKW MaTepuad TO3BOJISET Ppa3IeiuTh IMapEeMHUOJIOTHIECKUE
CIMHMIIBI Ha JIBE TPYIIIBI MEXKbA3bIKOBBIX SKBUBAJICHTOB.

1. OrHocuTeNbHBIC SKBUBAICHTHI. B aBapckoM si3bike: keewabdelan xabap xexeo mlubumlyn
yHeb (OyKB. 4eM XyKe BECTh, TEM OBICTpee paclpoCTpaHsIeTcs); B aHIIIMHCKOM si3bike: bad news has
Wings (mypHast BECTh IMECT KPBLIbI).

2.  be3dKkBUBaJICHTHBIC TAPEMHUOJOTMYCCKUE CIUHMIBI. B aBapckom s3bike: kleaxlans eac
evagynapes (JIeHb CbIHA HE POJAUT); 2b0boa puxapac nvuman pyxyren (OyKB. KTO HEHABHIUT TOCTS,
TOT OBET JAeTeH); ebobon puxapacyn tokvyreu xeaeu (MyCThb Yy TOTO, KTO HEHABHIUT T'OCTEH,
mobumast ympert). B anrmuiickom si3eike: muck and money go together «vep3octs u jaeHbru
Bceraa BMecte»; do not wear out your welcormewie 3moynotpeiisii ToCTePHIMCTBOM>.

[MTonHBIX WK aOCONIOTHBIX SKBUBAJICHTOB CPEIM PACCMOTPEHHOIO KOpIyca MapeMHil He

0OHapyKeHO.

[TapeMuOIOTHYECKHE EAMHUIIBI, OyaydHd ICHOTATHBHO W KOHHOTATHBHO HACBHIIICHHBIMH, a
TaK)Ke JIAKOHUYHO M TOYHO BBIPAXKas SMOIMOHAILHO-OI[CHOYHOE OTHOIICHHE Yepe3 00pa3sHOCTh U
BHYTPEHHIOIO (OPMY, CTAHOBSITCS HOCHTEISIMH HAalMOHAIBHO-KYIbTYypHO# HH(MOpManuu. Takum
00pa3oM, COMOCTaBJIEHUE CYKIACHHUM, 3a)UKCHPOBAHHBIX B MApEMHUAX, MO3BOJIAET PACKpPBIBATh U
aHaJIM3UPOBATh [ICHHOCTHBIC IPUOPHTETHI COMOCTABIIIEMBIX JIMHTBOKYIBTYPHBIX OOIIECTB.

[Ipn Hamuumu psima OOMMX TPU3HAKOB W OOIIEro MOHATHHHOrO Oa3uca y mapeMuii B
aBapCKOM M AHIJIMHCKOM SI3bIKaX HAOJIOMAeTCs Crelu(UuIHOCTh crmocoda KOHIENTYyaTn3aliu
JEUCTBUTEILHOCTH B KaXKIOM sI3bIKE. Be33KBHBaJICHTHBIC TAPEMUOIOTHIECKUE EAUHHIIBI HATIAIHO
WUTIOCTPUPYIOT ~ OTHOKYJIBTYPHYIO — CIEHU(PHYHOCTh  KOHIENTOC(EPHl  JIMHTBOKYJILTYPHOM

OOIIHOCTH.
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